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Сценарий
проведения виртуального 
Российско-Германского  телемоста
Тема: «Культура предпринимательской деятельности»

Дата проведения: 27 ноября 2008 года
До начала мероприятия в зале звучит живая музыка
           Слайд 1 заставка телемоста с темой

           Слайд 2  цели и задачи мероприятия
           Слайд 3 направления предпринимательской деятельности

          ( слайды слева, меняют друг друга)
   15.00 – 15.10   

Начало работы (звучат фанфары):
1. Приветственные слова учредителей и организаторов телемоста,  
постановка проблемы: «Наш мир один для всех. Необходимо сохранять культурное разнообразие и культурное наследие в целях интересов людей планеты, настоящих и грядущих поколений.  Начинать необходимо с самых близких и родных уголков малой Родины. Актуализация научно – исследовательской, музейно – выставочной, туристско – экскурсионной, краеведческой и референтской деятельности школьников – важное условие результативности намеченных планов».
Никишина Ю.В.:  по традиции мы начинаем работу с Гимна Российской Федерации. Внимание на экран.
· Слайд 4      Гимн РФ.
Никишина Ю.В.: у нас в гостях сегодня делегация Федеративной республики Германии. Гимн этой страны звучит по праву в нашем зале. Прошу всех встать.
· Слайд 5      Гимн ФРГ (флаг, без слов).
· Слайд 6     Виды ФРГ.

15.10 – 15.20
Никишина Ю.В.: слово предоставляется руководителю делегации, учителю русского языка Кёльнской классической гимназии имени Софии Шоль госпоже _Раунер__
2. Немецкая делегация

· Приветственное слово руководителя делегации

· Козлов Иван Liebe Freunde! Wir lernen im Sophie Scholl Gymnasium der Stadt Köln. Unser Gymnasium ist ein klassisches Gymnasium und es arbeitet unter der UNESCO Ägide.  
Переводчик (Попова Соня)  
Дорогие друзья! Мы приехали из города Кёльна, мы учимся в гимназии. Это классическая гимназия. Она работает под эгидой ЮНЕСКО.
· Журина Ольга Köln liegt in Nordrhein-Westfallen am Rhein. Das ist eine Handelsmetropole und  ein Industriezentrum. Hier wohnen mehr als 1 Million Menschen.
Переводчик (Попова Соня)  
Кёльн находится в федеральной земле Нордрейн – Вестфаллен на берегу реки Рейн. Этот город - метрополия торговли и промышленности. Население составляет 1 миллион человек.

· Векшина Рита  Unsere Stadt ist sehr alt und wirklich sehenswert. Kolner Dom, Universität,  zahlreiche Theater, Romisch-Germanisches Museum, Binnenhafen sind nicht nur in Deutschland, sondern auch in der ganzen Welt bekannt.
Переводчик (Попова Соня)  
Наш город очень старый и в нем много достопримечательностей. Кёльнский собор, университет, много театров, Романо – германский музей, порт и другие, известны во всем мире, а не только в Германии.

· Ильин Максим  Unser Gymnasium liegt in der Stadtmitte. Hier lernen  600 Schüler, meisten interessieren sich für Weltkulturterbe. Aus den Fenstern  können wir uns den Kölner Dom bewundern. Unsere Gymnasiasten haben Berlin, Hamburg, Bremen, Dresden, München besucht. 
Переводчик (Попова Соня)  
Наша гимназия расположена в центре города. В ней учатся 600 человек. Многие ребята интересуются вопросами охраны культурных ценностей и памятников. Прямо из окон мы можем видеть главный собор Кёльна и восхищаться им. Наши гимназисты посетили много городов, среди них Берлин, Гамбург, Бремен, Дрезден, Мюнхен.

· Козлов Иван  Warum sind wir hier angekommen? Während unsere Reisen haben wir viele historische Stelle gesehen die eine grosse Renovierung brauchen und einige in Gefahr sind. Also haben wir eine Idee unsere Kräfte zu vereinigen, damit die Beachtung der Leuten am Problem anziehen.
Переводчик (Попова Соня)  
Почему мы приехали к вам? Во время наших образовательных путешествий  по Германии мы посетили много исторических мест и памятников. Многие из них требуют помощи в реставрации и реконструкции. Они в большой опасности сейчас. Мы считаем, что нужно объединять наши усилия в этом вопросе, деле, чтобы обратить внимание всех людей на такую проблему.
· Векшина Рита   Wir müssen unsere Kulturerbe schätzen und schützen, damit sie im  gutem Zustand halten und  zu nachgehenden Generationen  übergeben . Man kann das nicht allein machen, weil es die Sache von allen Leuten der Welt ist. Wir glauben, unsere Wirtschaftsleute konnen auch an der Aktion teilnehmen.
Переводчик (Попова Соня)  
Мы должны ценить наше культурное достояние и охранять его, чтобы все достопримечательности перешли к другим людям и поколениям в хорошем состоянии. Этого нельзя сделать в одиночку, это дело всех людей планеты. Мы думаем, что наши предприниматели, как и ваши, помогут нам в этом вопросе.

· Журина Ольга Unsere Idee ist die Schutzarbeit effektiver und erfolgreicher zu machen. Die Stadtverwaltung des Östlichen Bezirks hat uns eingeladen die Sehenswürdigkeiten in diesem Teil Moskaus zu besichtigen. Der Kreml, Kusskowo, Ismajlowo sind uns bekannt und es ist interessant  was Jugendliche tun  um diese Stellen attraktiver für Touristen und alle Leute zu werden.
Переводчик (Попова Соня)  
Мы хотим сделать охранную работу эффективнее и успешнее. Правительство Восточного округа пригласило нас осмотреть ваши достопримечательности этой части Москвы. Мы уже посетили Кусково и Измайлово. Мы были и в Кремле. Нам очень интересно, что наши сверстники делают, чтобы эти места были привлекательными для всех туристов и посетителей.

Слайд 7   Польша, Варшава
· Ильин Максим 

Unsere Reise war sehr interessant. Aus Deutschland sind wir zuerst nach Polen gefahren und habeh dort unvergessliche Wanderungen durch die romantische Strassen von Warschawa gemacht.
Переводчик (Попова Соня)  
Наше путешествие было интересным. Из Германии мы приехали в Польшу. Тут мы совершили пешие экскурсии по улицам Варшавы.
Слайд 8       Словакия, Братислава
Dann fuhren wir durch die Slowakei. Schöne Natur, lustige Volkstanzen in Bratislawa... Das werden wir nie vergessen.
Переводчик (Попова Соня)  
Мы ехали по территории Словакии. Там очень красивая природа. В Братиславе мы видели веселый танцевальный праздник. Это  было незабываемо.

Слайд 9          Украина, Киев
Die Ukraine hat auf uns einen tiefen Eindruck gemacht. Das Land der Volkslieder und die Stadt Kiev sieht sehr attraktiv aus. 
Переводчик (Попова Соня)  
Украина произвела на нас сильное впечатление. Это страна народных песен. Город Киев выглядит очень красиво.

Слайд 10  Белоруссия, Минск
Das letzte Land war Weissrussland. Es ist wierklich ein Birkenland. Wir sind durch die berühmte Stadt Polozk durchgefahren und haben auch Minsk besucht.
Переводчик (Попова Соня)  
В конце путешествия мы проехали через Белоруссию. Это настоящая страна берез. Мы проехали через известный город Полоцк, а также посетили Минск.

Слайд 11    Россия, виды церквей и соборов не Москвы
In Russland haben wir immer die glitzenden Kirchen und zahlreiche mächtige Klöster bewundert.
Переводчик (Попова Соня)  
Россия нас поразила блестящими куполами церквей и множеством огромных соборов.

 Руководитель делегации ( с акцентом) : спасибо за теплый прием, мы рады быть у вас, позвольте задавать вам вопросы сегодня, нам здесь очень интересно.
15.20 – 15.25
3. Акцентирование внимания на основных идеях ЮНЕСКО по вопросам Всемирного культурного наследия и работе ЦО № 1453 в проектах ЮНЕСКО. (Юдакина Светлана ивановна, учитель иностранных языков, классный руководитель, реализующий проект международной деятельности ЦО).
 Презентация.

15.25-15.30

4. Диалог с участниками телемоста по вопросам:

· Как вы объясните понятие объекты Всемирного культурного наследия?

· Какие объекты есть в вашей стране?

· Какие объекты культурного наследия есть на территории нашего округа?

· Почему они находятся под угрозой?

· Что могут сделать и делают дети для охраны этих объектов?

· Что могут делать  дети для охраны Всемирного культурного наследия?

5. Юдакина С.И.
Все вы, ребята, абсолютно правы. Именно поэтому такая важная тема не может быть оставлена без нашего внимания. Именно поэтому тема нашего виртуального телемоста затрагивает вопросы культурного наследия. Данная проблема интересует многих людей в разных точках земного шара. 

6. Выступления - презентации школ:

· ГОУ  № 1324, Московский Кремль                          15.30 – 15.40
· ГОУ  № 1508, Измайлово                                            15.40 - 15.50
· ГОУ  № 1294, Богородское                                          15.50 – 16.00
· ГОУ №  1495, Трехозерье                                            16.00 – 16.10
· ГОУ  № 1290                                                                  16.10 – 16.20
· ГОУ  № 1269, Преображенское кладбище               16.20 – 16.30
· ГОУ №  1453, Кусково                                                 16.30 – 16.40
7. Заключительная часть. 
16.40 – 16.50
· Подписание меморандума.

16.50 – 17.00

· Подведение итогов встречи, вручение дипломов.

· Заключительное слово учредителей и организаторов.
17.00 – 17.20
· Чаепитие. Проводы гостей.
